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1. Sesión teórica (2,5 horas): 
 

a. Características del discurso jurídico/judicial 
b. Características de la interpretación en ámbitos judiciales 
c. Los códigos éticos de la interpretación judicial 
d. La interpretación castellano-árabe: Las implicaciones de la realidad sociolingüística 

 
 

2. Sesión práctica 1 (2,5 horas) 
 

a. Ejercicios de traducción a vista: cuestiones de conversión, registro e inteligibilidad  
b. Retos terminológicos y recursos del intérprete 
c. Ejercicios de interpretación dialógica con guión: interpretación de turnos de palabra  

cortos sin toma de notas 
 

3. Sesión práctica 2 (2,5 horas) 
 
Juicio simulado (derecho de familia): 

  a. Interpretación de turnos de palabra cortos sin toma de notas 
    b. Interpretación de turnos de palabra largos con toma de notas 
    c. Análisis y comentario de rendimiento 

 
4. Sesión práctica 3 (2,5 horas) 

 
Juicio grabado (derecho penal): 

  a. Interpretación de turnos de palabra cortos sin toma de notas 
    b. Interpretación susurrada 
    c. El intérprete en situaciones tensas 
    d. El intérprete ante interrupciones y solapamientos  
    c. Análisis y comentario de rendimiento 
 
 

 
 


